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UNA COLLEZIONE CHE EVOCA TESSUTI, PROFUMI E COLORI CHE SIN DALL’ANTICHITÀ HANNO ATTRAVERSATO CITTÀ E PAESI IN UN VIAGGIO DA ORIENTE AD OCCIDENTE CHE PORTA CON SE MATERIALI PREZIOSI, TESSUTI INNOVATIVI, RICERCA DI BELLEZZA.



EX ORIENTE LUX È UN NUOVO INIZIO, UNA NUOVA META DA SCOPRIRE, CHE HA ORIGINE NELLA LUCE E CHE NEL MOSAICO DIVENTA MATERIA, ACCAREZZA LE SUPERFICI, SMATERIALIZZA LE PARETI, CREA DIMENSIONI MAI VISTE PRIMA.



Ex Oriente Lux THIS COLLECTION EVOKING THE TISSUES, AROMAS AND COLOURS THAT HAVE CROSSED VARIOUS CITIES AND LANDS ON A JOURNEY FROM EAST TO WEST, TRANSPORTING PRECIOUS MATERIALS AND INNOVATIVE FABRICS IN THE QUEST FOR BEAUTY. EX ORIENTE LUX IS A NEW BEGINNING, A NEW DESTINATION TO DISCOVER, ORIGINATING FROM LIGHT AND, TAKING FORM IN MOSAIC, SWEEPS SURFACES, TRANSFORMS WALLS AND CREATES BRAND NEW DIMENSIONS.



UNE COLLECTION ÉVOQUANT DES TISSUS, DES PARFUMS ET DES COULEURS QUI, DEPUIS L’ANTIQUITÉ, ONT TRAVERSÉ LES VILLES ET LES PAYS DANS UN VOYAGE DE L’ORIENT À L’OCCIDENT QUI TRANSPORTE AVEC SOI DES MATÉRIAUX PRÉCIEUX, DES TISSUS INNOVANTS, LA RECHERCHE DE LA BEAUTÉ. EX ORIENTE LUX EST NOUVEAU DÉPART, UNE NOUVELLE DESTINATION À DÉCOUVRIR, QUI TIRE SON ORIGINE DE LA LUMIÈRE ET QUI DANS LA MOSAÏQUE DEVIENT UNE MATIÈRE, CARESSE LES SURFACES, DÉMATÉRIALISE LES MURS, CRÉE DES DIMENSIONS JAMAIS VUES AUPARAVANT.
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“Il mosaico è la pittura per l’eternità”



(Ghirlandaio)



FIN DALL’ANTICHITÀ IL MOSAICO È NATO PER CREARE NELL’ARCHITETTURA RIVESTIMENTI SOLENNI, IMPERIALI, DIVINI. NON È MAI STATO CONCEPITO COME BANALE RIVESTIMENTO DELLE SUPERFICI MA COME ARTE, COME UNA MEMBRANA DI LUCE CHE RENDE TUTTO CIÒ CHE ATTRAVERSA IMMORTALE.



Mosaici “Mosaics are the paintings for eternity”



“La mosaïque, c’est la peinture pour l’etenité”



(GHIRLANDAIO).



(GHIRLANDAIO). DEPUIS L’ANTIQUITÉ, LA MOSAÏQUE EST NÉE POUR CRÉER DANS L’ARCHITECTURE DES REVÊTEMENTS SOLENNELS, IMPÉRIAUX, DIVINS. ELLE N’A JAMAIS ÉTÉ CONÇUE COMME UN VULGAIRE REVÊTEMENT DES SURFACES, MAIS COMME DE L’ART, COMME UNE MEMBRANE DE LUMIÈRE QUI REND IMMORTEL TOUT CE QU’ELLE TRAVERSE.



SINCE ANCIENT TIMES, THE PURPOSE OF MOSAICS HAS BEEN TO LEND A SOLEMN, IMPERIAL AND DIVINE FINISH TO SURFACES. MOSAICS WERE NEVER INTENDED TO SERVE AS MERELY SIMPLE, FUNCTIONAL COVERINGS, BUT TO BE AN ART-FORM, RESEMBLING A VEIL OF LIGHT THAT RENDERS ALL THAT IT CROSSES IMMORTAL.



TESSERE DI VETRO, MURRINE, SPECCHI...TAGLI E COMPOSIZIONI AUTENTICHE



REALIZZATE A MANO E SAPIENTEMENTE COMBINATE PER CREARE INFINITI GIOCHI DI LUCE E DI MOVIMENTO.
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GLASS TESSERAE, MURRINE, MIRRORS… AUTHENTIC HAND-MADE CUTS AND COMPOSITIONS SKILLFULLY COMBINED TO CREATE INFINITE PLAYFUL EFFECTS OF MOVEMENT AND LIGHT.



TESSELLES EN VERRE, MURRINE, MIROIRS… MATIÈRES TAILLÉES ET COMPOSITIONS AUTHENTIQUES RÉALISÉES À LA MAIN ET SAVAMMENT COMBINÉES POUR CRÉER D’INFINIS JEUX DE LUMIÈRE ET DE MOUVEMENT
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Le nostre collezioni LA VIA DELLA SETA



•



15



SPEZIE



•



37



TESSUTI



•



59



FRAGRANZE



•



77



GEMME



• 105



TINTURE



• 127
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La via della seta
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La nostra collezione esclusiva ispirata ai tesori d’oriente vuole riproporre l’incanto e la magniﬁcenza imperiali con una risposta contemporanea e innovativa.



Our exclusive collection inspired by eastern treasures is reminiscent of imperial enchantment and splendour infused with a contemporary and innovative response.



Notre collection exclusive inspirée des trésors de l’Orient, naît pour proposer une nouvelle fois l’enchantement et la magniﬁcence impériaux à travers une réponse contemporaine et innovante.
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DA M A SCO
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COSTANTINOPOLI



BAKU



XI’AN
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SA M AR CANDA JT_ *VK3=:



Questa serie propone un viaggio di emozioni dove l’immaginazione trova il suo signiﬁcato in scenari cromatici, vibranti e luminosi. This series proposes a voyage of emotion where the imagination will ﬁnd its purpose in chromatic, vibrant and luminous settings.



Cette série propose un voyage d’émotions où l’imagination prend un sens dans des décors chromatiques d’une vibrante lumière.
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DA ORIENTE AD OCCIDENTE IL FILO CONDUTTORE TRA LE DIVERSE CULTURE ERA ED È LA RICERCA DI BELLEZZA, DI PERFEZIONE



FROM EAST TO WEST, THE MAIN THEME BETWEEN THE VARIOUS CULTURES WAS, AND TODAY REMAINS, THE QUEST FOR BEAUTY AND PERFECTION



DE L’ORIENT À L’OCCIDENT LE FIL CONDUCTEUR ENTRE LES DIFFÉRENTES CULTURES ÉTAIT ET RESTE LA RECHERCHE DE LA BEAUTÉ, DE LA PERFECTION.
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La via della seta BASTA QUESTO NOME PER EVOCARE CULTURE, PERCORSI, MAPPE DI VIAGGIO, SEGRETI...



The silk road THE NAME ALONE EVOKES CULTURE, IMAGES OF DISTANCES CROSSED, TRAVEL ITINERARIES, SECRETS…



La route de la soie C’EST POURQUOI CE NOM ÉVOQUE À LUI SEUL DES CULTURES, DES PARCOURS, DES CARTES, DES SECRETS...
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Ogni mosaico è unico, un’ autentica opera d ’a rte.



Each mosaic is unique and an authentic masterpiece.



Chaque mosaïque est unique, un authentique chef - d ’œuvre.
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Spezie
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PROFUMI, SAPORI E COLORI DEGLI ANTICHI BAZAR CHE SUGGERISCONO ATMOSFERE E CREANO SITUAZIONI CONTEMPORANEE..



PERFUMES, AROMAS AND COLOURS OF ANCIENT BAZAARS, SUGGESTING E XOTIC ATMOSPHERES AND CREATING CONTEMPORARY SETTINGS.



PARFUMS, SAVEURS ET COULEURS DES ANCIENS BAZARS QUI SUGGÈRENT DES ATMOSPHÈRES ET CRÉENT DES SITUATIONS CONTEMPORAINES…
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PEPE NER O JT_ *VK:7,
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COLORI FORTI, PICCANTI, CORPOSI MA ANCHE DELICATI, DISCRETI ED ELEGANTI CHE RISPECCHIANO CARATTERI,PERSONALITÀ, DESIDERI NASCOSTI.



STRONG, HOT, DENSE YET DELICATE, DISCREET AND ELEGANT COLOURS REFLECTING HIDDEN CHARACTERS, PERSONALITIES AND DESIRES.



DES COULEURS FORTES, RELEVÉES, DENSES, MAIS AUSSI DÉLICATES, DISCRÈTES ET ÉLÉGANTES QUI REFLÈTENT UN CARACTÈRE, UNE PERSONNALITÉ, DES DÉSIRS CACHÉS.
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QUESTI MOSAICI CREANO SPAZI SUGGESTIVI E IN CONTINUO DIVENIRE, ATTRAVERSO DECORI SEMPRE NUOVI CHE SEMBRANO EMANARE AROMI INTENSI ED ACCATTIVANTI



THESE MOSAICS CREATE EVOCATIVE SPACES IN CONTINUOUS EVOLUTION THROUGH EVER-NEW DÉCOR WHICH SEEMS TO EMANATE INTENSE AND CAPTIVATING AROMAS.



CES MOSAÏQUES CRÉENT DES ESPACES SUGGESTIFS ET EN PERPÉTUELLE MUTATION À TRAVERS DES DÉCORS TOUJOURS NOUVEAUX DONT SEMBLENT ÉMANER DES ARÔMES INTENSES ET SÉDUISANTS.
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La luce e` la protagonista che scorre, attraversa, accarezza le superfici creando suggestivi riflessi e giochi comatici.



Light is the protagonist: flowing , crossing and sweeping surfaces to create evocative reflections and playful chromatic effects.



La lumière est la protagoniste qui court, traverse, caresse les surfaces en créant de suggestifs reflets et des jeux chromatiques.
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PAPRIKA
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Tessuti
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IN QUESTA SERIE MATERIALI PREZIOSI, VETRI, SPECCHI E MURRINE DI VENEZIA SONO SAPIENTEMENTE COMBINATI CREANDO TE XTURE E RIFLESSI DI LUCE SEMPRE NUOVI.



IN THIS SERIES, PRECIOUS MATERIALS, GLASS, MIRRORS AND VENETIAN MURRINE ARE SKILLFULLY COMBINED TO CREATE CONSTANTLY CHANGING TE XTURES AND LIGHT REFLECTIONS.



DANS CETTE SÉRIE, LES MATÉRIAUX PRÉCIEUX, LES VERRES, LES MIROIRS ET LES MURRINE DE VENISE SONT SAVAMMENT COMBINÉS EN CRÉANT DES TE XTURES ET DES REFLETS DE LUMIÈRE TOUJOURS NOUVEAUX.
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Trame musive, intrecci di fili dorati e colori che si mescolano creando tessuti di vetro dai riflessi cangianti che evocano antichi abiti imperiali.



Mosaic weaves, the intertwining of coloured and golden threads creating glass weaves of iridescent reflections reminiscent of ancient imperial robes.



Trames de mosaïque, entrelacements de fils dorés et de couleurs qui se mélangent en créant des tissus de verre aux reflets chatoyants qui évoquent d ’a nciens vêtements impériaux.
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Textures dense di vibrazioni, bagliori di luce che possono moltiplicarsi all’infinito.



Textures dense with vibrations, sparkles of light with the potential to multiply ad infinitum.



Textures denses de vibrations, éclats de lumière qui peuvent se multiplier à l’infini.
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Fragranze
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Fragranze



PERCHÈ DAL SAPORE FORTE E DECISO



MA ANCHE DELICATO E DISCRETO. FRAGRANZE PERCHÈ QUESTI MOSAICI SI INTRODUCONO COME UN PROFUMO CHE DIFFONDE ARMONIA ED EQUILIBRIO



Fragrances



TONES STRONG AND DECISIVE,



YET DELICATE AND DISCREET. FRAGRANCES… THESE MOSAICS PERMEATE THEIR SURROUNDINGS LIKE A PERFUME, DIFFUSING HARMONY AND BALANCE.



Fragrances PARCE QUE LEUR SAVEUR EST FORTE ET RELEVÉE, MAIS AUSSI DÉLICATE ET DISCRÈTE. FRAGRANCES, PARCE QUE CES MOSAÏQUES S’INTRODUISENT COMME UN PARFUM QUI DIFFUSE DE L’HARMONIE ET DE L’ÉQUILIBRE.



78



A3



L AVANDA



*VK-9.



JT_



TALCO



*VK-9.



JT_



*VK-9.



R OSA
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MIRTILLO
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Colori e profumi come originalita e carattere.. come armonia di forme e linee.. come personalita e anima...diversi, singolari, unici.. Colours and fragrances reminiscent of originality and character…of harmony of line and form…of personality and soul…diverse, individual, unique… Couleurs et parfums comme originalité et caractère… comme harmonie de formes et de lignes… comme personnalité et âme... différents, singuliers, uniques…
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Questi mosaici ritagliano spazi cromatici, creano percorsi luminosi giocando con ambienti e spazi,ricoprendoli di brillante vivacita` These mosaics shape colour and space, create luminous paths playing on mood and space, suffusing them with sparkling vibrancy. Ces mosaïques isolent des espaces chromatiques, créent des parcours de lumière en jouant avec les pièces et les espaces, en les recouvrant d’une brillante vivacité.
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Decori, aromi, accordi cromatici, equilibri per creare un carattere, per rendere un luogo magniﬁco e unico, per trasformare gli ambienti in emozioni.



Decor, aromas, chromatic concordance, balance to create character, to lend surroundings an air of magniﬁcence and uniqueness, to transform environments into emotions.



Décors, arômes, accords chromatiques, équilibres pour donner du caractère, pour rendre un lieu magniﬁque et tout à fait unique, pour transformer les pièces en émotions.
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Rivestimento di interni, decoro di superﬁci, ma anche frammento di luce e colore che si inserisce nell`architettura sottolineando curve sinuose, spazi,pause di armonia



Indoor ﬁttings, surface decor and fragments of light and colour slotted into the architecture, emphasizing sinuous curves, spaces and harmonious breaks.



Un revêtement d’intérieurs, une décoration de surfaces, mais aussi un fragment de lumière et de couleur qui s’intègre dans l’architecture pour en souligner les courbes sinueuses, les espaces, les pauses harmonieuses.
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QUESTI MOSAICI NON RICOPRONO LE SUPERFICI MA LE PLASMANO, LE ACCAREZZANO, LE ILLUMINANO DIVENTANDO PARTE INTEGRANTE DEGLI SPAZI.



THESE MOSAICS SHAPE COLOUR AND SPACE, CREATE LUMINOUS PATHS PLAYING ON MOOD AND SPACE, SUFFUSING THEM WITH SPARKLING VIBRANCY.



CES MOSAÏQUES ISOLENT DES ESPACES CHROMATIQUES, CRÉENT DES PARCOURS DE LUMIÈRE EN JOUANT AVEC LES PIÈCES ET LES ESPACES, EN LES RECOUVRANT D’UNE BRILLANTE VIVACITÉ.
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MEDITERRANEO
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Gemme



LA PREZIOSITÀ DI QUESTI PICCOLI MOSAICI È DETERMINATA DALLA PUREZZA E DALL’INTENSITÀ DEL LORO COLORE OLTRE CHE DALLA LORO RARITÀ.



THE VALUE OF THESE SMALL MOSAICS LIES IN THE PURITY AND INTENSITY OF THEIR COLOURS AS WELL AS THEIR RARITY.



LA VALEUR DE CES PETITES MOSAÏQUES EST DUE À LA PURETÉ ET À L’INTENSITÉ DE LEUR COULEUR AINSI QU’À LEUR RARETÉ.
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“Gemme” piccole e preziose, uniche, rare..



“Gems” small, precious, unique and rare…



“Gems” petites et précieuses, uniques, rares…
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PER GIOCARE COL COLORE, MESCOLANDO COME IN ALCHIMIA LE NOTE PIU INTRIGANTI E COINVOLGENTI CON QUELLE PIU DISCRETE E RISERVATE



TO PLAY WITH COLOUR, RESULTING IN AN ALCHEMIST’S BLEND OF THE MOST INTRIGUING AND FULLEST NOTES WITH THOSE MORE DISCREET AND RESERVED.



POUR JOUER AVEC LA COULEUR, EN MÊLANT, COMME DANS UNE ALCHIMIE, LES NOTES LES PLUS SÉDUISANTES ET PASSIONNANTES AVEC LES PLUS DISCRÈTES ET RÉSERVÉES.
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...per comporre armonie e creare effetti di movimento.



...to create harmony and effects of movement.



...pour composer des harmonies et créer des effets de mouvement.
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Tinture



SPAZI RESI LUMINOSI DA CAMPITURE DI VETRO CHE SMATERIALIZZANO LE PARETI, CHE EVOCANO BAGLIORI IN MOVIMENTO.



SURROUNDINGS BRIGHTENED BY STAINED GLASS, MELTING WALLS AND EVOKING LIGHT IN MOTION.



DES ESPACES ÉCLAIRÉS PAR DES FONDS EN VERRE QUI DÉMATÉRIALISENT LES MURS, QUI ÉVOQUENT DES ÉCLATS DE LUMIÈRE EN MOUVEMENT.
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Vetri che riﬂettono, colori che si fondono, armonie che emozionano.



Reﬂective glass, melting colours, moving harmonies.



Des verres qui reﬂètent, des couleurs qui se fondent, des harmonies émouvantes.
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CROMATISMI CON INFINITE COMBINAZIONI: DINAMICHE, AFFASCINANTI, RICCHE DI PARTICOLARI. PER ARREDARE UN AMBIENTE, PER RENDERLO LUMINOSO, UNICO.



INFINITE, DYNAMIC, CAPTIVATING AND DETAILED COLOUR COMBINATIONS. TO BEAUTIFY, RENDER LUMINOUS AND UNIQUE.



DES CHROMATISMES AUX COMBINAISONS INFINIES, DYNAMIQUES, FASCINANTES, RICHES EN DÉTAILS. POUR MEUBLER UNE PIÈCE, POUR L’ÉCLAIRER, POUR LA RENDRE UNIQUE.
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MOSAICI DI LUCE, DI COLORE, PARETI SMATERIALIZZATE E RESE MORBIDE COME DI TESSUTO



MOSAICS OF LIGHT AND COLOUR, WALLS DISSOLVING AND SOFTENED LIKE FABRIC.



MOSAÏQUE DE LUMIÈRE, DE COULEUR, DES MURS SANS FOND ET RENDUS AUSSI MOELLEUX QUE DU TISSU...
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Ex Oriente LuxM - Inardi 

BASTA QUESTO NOME PER EVOCARE CULTURE,. PERCORSI, MAPPE DI VIAGGIO, SEGRETI... The silk road. THE NAME ALONE EVOKES CULTURE,. IMAGES OF DISTANCES CROSSED,. TRAVEL ITINERARIES, SECRETSâ€¦ La route de la soie. C'EST POURQUOI CE NOM Ã‰VOQUE Ã€. LUI SEUL
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estremo oriente libro vari dbid vu5l 
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EX-5VA1 

PRECISION AIRMOTIVE CORPORATION. 14800 40th Avenue NE, Marysville, Washington 98271. F.A.A. Repair Station: P32R748N â€¢ F.A.A.-P.M.A.: PQ 111 NM ...
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Ex.: visiteuse 

Ce visiteur rondelet a Ã©tÃ© un observateur discret. 2. L'aviateur est demeurÃ© muet. 3. Cet homme maigrelet veut devenir chanteur ou acteur. 4. Le conteur ...
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etes vous vraiment oriente clients dbid 8vug1 
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ex vivo 

t1/2 = 1.7 h. Urine. Placenta. Mère. Foetus. 0.34 %. 22 %. 100 %. 45 % sur 72 h. 26 % sur 72h. BPS. Cl = 0.32 t1/2 = 2.8 h. BPSG. Cl = 0.91 t1/2 = 2.7h. BPSG.
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dans Ex.: quelques 

Depuis, on a dÃ©couvert que c'est l'attraction de la Lune et celle du Soleil qui provoquent les marÃ©es. Il a toutefois Ã©tÃ© nÃ©cessaire ...
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Del Cuore (ex. Ducan) 

2 avr. 2003 - Eine echte. Zukunftshoffnung. Description d'extérieur: Etalon impressionnant avec beaucoup d'expression. Très jolie tête avec des yeux clairs.
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Ex titre livre 
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formation gun ex 
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ex -1010 .fr 

12. Circuit Connection Diagram and Miscellaneous Parts. 12.2 FM Front End (AWB-017). .... 11 Od B. 55dB. NOTE: Specifications and the design subject to possible modification without ... AM tuning: Tune the dial pointer so that the SIGNAL.
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99.17 ex VAT â‚¬ 190.83 ex VAT â‚¬ 290.83 ex VAT 

CamÃ©ra. 8MP capteur Sony. CMOS.... Processeur d'image. Processeur d'image SoC avec moteur de codec. H.264.... Zoom numÃ©rique. Hardware.
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ex solution program get your ex back dbid 16fy 
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SV-Ex Retourne fût 

condition on delivery laid down in the standards. The constant observation of technical safety regulations such as e.g. compliance with the values with respect to.
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Formation GUN-EX 

DÃ©roulÃ© de la formation (8 heures) : â€¢ 09h00 Introduction et vision du concept d'entraÃ®nement. â€¢ 09h30 Mise en place et sÃ©curitÃ© des outils Gun-ex COBRA et ...
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Ex-hcm2 [Lecture seule] 

â€ºSensor and actuator failures to be detected. â€¡ Diagnostic Procedure. Â½Step 1: Residual Generation. Â½Step 2: Decision Function Generation. â€¡Further System ...
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service-contractualisation-financement-ex 

d'Agglomération et la préfecture de Région Ile-de-France pour notifier les crédits FNADT. (Fonds National d'Aménagement et de Développement du Territoire) ...
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99.17 ex VAT â‚¬ 190.83 ex VAT â‚¬ 290.83 ex VAT 

Prix. â‚¬ 99.17 ex VAT. Acheter maintenant. â‚¬ 190.83 ex VAT. Acheter maintenant. â‚¬ 290.83 ex VAT. Acheter maintenant. CamÃ©ra. 8MP capteur Sony. CMOS..
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Low voltage non-sparking (Ex nA) and dust ignition (Ex tb and Ex tc ... 

Bornier rondelles Ã  ressort. Arandelas muelle placa de bornes. Rondelle in morsettiera. Terminal ombord fjÃ¤derbrickor. Liitinalusta jousialuslevyt. 43. Terminal ...
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Liasse fiscale EX&CO 

(SDNC-DGFiP) - Octobre 2017. EX&CO. 3 000 000. 300 000. 1 623 499. 612 636. 5 536 136. 2 910 956. 216 000. 5 397 678. 1 797 804. 7 414 042. 17 736 480.
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formation gun ex 
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EX Heating jacket LM 

Ihren lokalen Ansprechpartner finden Sie auf unserer Internetseite www.denios.com. You`ll find your local partner on our InterNet side www.denios.com.
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consapevolmente verdi universale economica oriente italian edition dbid ehp 
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IntitulÃ© rubrique (ex : Commercialisation) - AMF 

22 sept. 2014 - contraintes issues de la directive AIFM. Ces organismes ... Les premiers projets de standards techniques sur les contrats dÃ©rivÃ©s OTC soumis.
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